
HORARIO LUNES  6 MARTES 7 MIÉRCOLES 8 JUEVES  9 VIERNES 10

Presentación e 

introducción

Javier Moreno

Políticas de traducción 

en la Unión Europea y 

los organismos 

internacionales

Javier Moreno Esther Monzó Javier Moreno Marta García Marta García

Desarrollo profesional 

en entornos 

institucionales: perfiles 

y salidas

Esther Monzó y 

Javier Moreno

Taller final y clausura 

del curso

Javier Moreno

Esther Monzó Esther Monzó Javier Moreno Marta García 12:30-13:30

La traducción de 

actas: corrección

Javier Moreno

Interpreting for EU 

institutions

Esther Monzó Esther Monzó Catherine Pearson Marta García

Traducción 

automática (TA) e 

inteligencia artificial: 

enfoques teórico-

prácticos en 

entornos 

institucionales

Terminología y 

herramientas de 

traducción asistida 

en la traducción 

institucional (I)

Terminología y 

herramientas de 

traducción asistida 

en la traducción 

institucional (II)

Taller de revisión de 

textos institucionales

66BA: Traducción y tecnología en entornos institucionales (VII edición)

Del 6 al 10 de julio de 2026

12:30-14:00

9:00-10:00

10:00-11:00

Pausa café

11:30-12:30

Los organismos 

internacionales

Introducción a la 

traducción jurídica: 

el contexto 

tecnológico en los 

OO. II. y las 

dificultades de 

traducción

La traducción del 

texto jurídico: 

declaraciones (I)

La traducción del 

texto jurídico: actas 

de sesiones (I)

La traducción del 

texto jurídico: actas 

de sesiones (II)

Pausa comida

16.00-17:00

 17.00-18:00

Los tratados y las 

conferencias 

internacionales

La traducción del 

texto jurídico: 

declaraciones (II)


